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Zappatov tol Aalapou

‘AntoAutikiov
TRV Kownv Avaoctaoty tpod tol ool
MaBoug mLeToUEVOG, €K VEKPRIV
Alyelpag tov Adlapov, XpLote 6 Oedg:
00ev kal AUETC w¢ ol Maldeg, Ta TG
vikng oOpBola dpépovrteg, ool T@ NKNTH
100 Oavdatou Bodpev: ‘Qoavva év Tolig
Uyiotolg, eUAOYNUEVOG O £pXOHEVOC, £V
ovoportt Kupiou.

Kovtakiov.
‘H mavtwv xapad, Xplotog f aAnBela, to
do¢ f Lwn, Tol Kdéopou n avaotaotg,
101G v yij mepaveépwral, Th avtod
ayabotnty, Kat yéyove TUTOC TG
AVOOTAOEWC, TOLG Aol TapExwv Beiav
ddeowv.

Avti tol Tploayiou

“Oool gi¢ XpLotov £Barmticbnte, XpLotov
£évebloaoBe. AAANAoUia. (3)

Saturday 12 April 2025
Lazarus Saturday

Apolytikion
To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected
Lazarus from the dead, O Christ our
God. Therefore imitating the
children, carrying the symbols of
victory, we cry out to You the Victor
over death: “Hosanna in the highest!
Blessed are You, the One, who
comes in the name of the Lord.”

Kontakion.
The joy of all men, the Truth who is
Christ our God, the light and the life,
the resurrection of the world has
appeared unto those on earth, in
that He is benevolent, becoming the
type of the Resurrection, and
granting divine remission unto all.

Instead of Holy God
As many of you as were baptised

into Christ have put on Christ.
Alleluia. (3)




ANOITONOZ
Mpog ERpaioug’EntotoAiig MavAou
(I8, 28-29, Iy 1-8)

Abeldol, Bao\eiav dodleutov
apoAaBAVOVTEG, EXWUEV XAPLY,
8U Nc Aatpelopey eVOPEOTWE TH
Be® peta aidolic kat eVAaBelag: kal

yap 0 Beo¢ NUAvV dp katavaAiokov.

H dhaderdia pevétw. TG
doeviag un EmlavBavecBbe- dla
TaUTNG yap EAaBov Tveg EevioavTeg
ayyéloug. MuuvriokeoBe tv
Sdeopiwv, wg ocuvdedepévol: TV
KOKOUXOUUEVWYV, WG KAl aUTol OVIEG
€v owpatt. TIULoG O yAuog év Aoy,
Kal n koltn dutlavrtog: mopvoug &€
Kal poLyoUG KpLVET O Be0G.
AdAApYUPOG O TPOTIOG, APKOUEVOL
To1l¢ mapoloLv: auTtog yap lpnkey,
00 un og av®, oud’ oL un oe
éykataleinw. “Qote Bappoivrag
AUAG Aéyelv, KUplog éuol BonBag,
Kal ou doPfnBricopal Tt oL oEL pot
avBpwmog. MvnuoveUeTe TV
AYOUUEVWVY LUQV, olTveG EAAAnoav
UMV TOV Adyov Tod B0l v
avaBswpolvteg TV EKPBaoty THG
avaotpoodiig, ULueloBe TRV mioTLy.
Incolic XpLotog XOEG katl orpepov O
auTog, Kai £ig Tol¢ al®vag.

EPISTLE
St. Paul's Letter to the Hebrews
(12:28-29; 13:1-8)

BRETHREN, let us be grateful for
receiving a kingdom that cannot be
shaken, and thus let us offer to God
acceptable worship, with reverence
and awe; for our God is a consuming
fire. Let brotherly love continue. Do
not neglect to show hospitality to
strangers, for thereby some have
entertained angels unawares.
Remember those who are in prison,
as though in prison with them; and
those who are ill-treated, since you
also are in the body. Let marriage be
held in honor among all, and let the
marriage bed be undefiled; for God
will judge the immoral and
adulterous. Keep your life free from
love of money, and be content with
what you have; for he has said, "l will
never fail you nor forsake you."
Hence we can confidently say, "The
Lord is my helper, | will not be afraid;
what can man do to me?" Remember
your leaders, those who spoke to you
the word of God; consider the
outcome of their life, and imitate
their faith. Jesus Christ is the same
yesterday and today and for ever.
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’EK Tob kata’lwdvvnv ayiou Ebayysliou
(1o, 1-45)

T® Kap® £xkelvw, v 8¢ TIc doBevdY Adapog Amd
BnOaviag, €k tfig kwpung Mapiag kat Mdapbag tiig
a6ehdiic avtic. Av 8¢ Mapia f dAeipaoca tov
KUplov plpw kait ékpagooa tolg ndédag avtod talig
BpLEiv alTiic, Ng O adeAdOg AdTopog
noBével. anéotelhav oLV ai adeAdal mpog alTdov
Aéyouoar Kuple, (8 6v dNelg doBevel. akolvoag 6&
6 ’'Inoodc eirnev’ altn 1 AoBEvela oUK £0TL TPOG
Bavartov, G\’ UTtEp T 66€ng ol B0, (va
80€a0Ofi 0 Llog Tol B0l 6L avThc. Ayana 6¢ 6
'Incol¢ thv MdapBav kai thv adeAdnv alTig Kai Tov
N&Zopov. we olv fikouoev 8Tl AoBevel, TOTE pév
£pewvev év ( NV TOnw 800 APEPAC EMeLTo PeTd
toUto Aéyel TOT¢ paBntalc Gywev eig TV
"lovdaiav aALy. Aéyouotv alT® ot padntai pappi,
viv €fAtouv og AlBdoat ot 'loudaiot, kat maAw
UTAyEeLS €KeT; amekpiBn 'Inoolc oUxi Swbdekd eiowv
WPOL TAC UEPAS; EQV TIC MEPUTATH &V Tfj éPQ, 00
T(POOKOTTEL, OTL TO Pp&S T00 KOGHOU ToUTOU
BAEmel €av 6€ TG MePLUTATH &V Tfj VUKTL,
T(POOKOTTEL, OTL TO P& 0UK 0TIV €V aUT®. Talta
€lrte, kal petd To0To AéyeL autols Adlapog 6 dbilog
ARGV KekolpnTtal AAAA mopelopat iva é§unvicw
aUTOV. €ltov obv ol padntal avtod: Kopte, €t
Kekoluntal, cwbnoetal. eiprikel 8¢ 6 'Incolg mept
o0 Bavatou altol- ékelvol 8¢ €8o&av OTL Tepl TFg
KOWWAOEWS Tod Unvou AéyeL. TOTe oDV eltev alTolg
0 'Incol¢ nappnoia’ Adfapog anébave, kal xaipw
8U Opag, tva motevonte, OTL 0UK AUNV EKET GAN
dywpev TPOC aUTOV. £imtev 00V OWUEC O AeyOpEVOC
AiSupog tolg cuppadnTaic Gywuev Kai AUELS tva
anoBdvwpey pet’ avtod.

"EABWV 00V 6 'Inoolic ebpev alTOV TE0oapag
Auépag i8N Exovta év Tk pvnpeiw. Av 8¢ f BnBavia
€yyUG TV 'lepocoAU WY WG amd otadiwv
Sekamévte, Kal moAAol €k TV ‘loudaiwv
€\nAUBeLoav oG Tag mept MdpBav kai Mapiav
va mapapudiowvtat altag nepi tod adeddold
aUT®V. 1) 0OV MdpBa w¢ fikouoey 8Tt 6 'Incoiic
€pxetal, uvtnoev aUT®” Mapia 8€ év TQ olkw
¢kaBELeto. eltev o0V | MdpBa tpdg tov 'Incodv:
Kopte, €l fic W8e, 6 a8eAdAC pou oUK v

£teBvrkel. A kal viv otda &t doa &v althon tov
Qeodv, Swoel ool 6 OedG. Aéyel auTii 6 'Incolc
avoaotioetal 0 AdeAdog oou. Aéyel alT® Mdpba:
0180 BTL AVaoTAOETOL &V Tfj AVaoTAoEL v Tfj éoxdTn
AUEPQ.

Holy Gospel according to St John
(11: 1-45)

At that time, a certain man was ill, Lazaros of
Bethany, from the village of Mary and her
sister Martha. It was Mary who anointed the
Lord with ointment and wiped his feet with her
hair, whose brother Lazaros was ill. So the
sisters sent to him, saying, "Lord, he whom you
love is ill." But when Jesus heard it he said,
"This illness is not unto death; it is for the glory
of God, so that the Son of God may be glorified
by means of it."
Now Jesus loved Martha and her sister and
Lazaros. So when he heard that he was ill, he
stayed two days longer in the place where he
was. Then after this he said to the disciples,
"Let us go into Judea again." The disciples said
to him, "Rabbi, the Jews were but now seeking
to stone you, and are you going there again?"
Jesus answered, "Are there not twelve hours in
the day? If any one walks in the day, he does
not stumble, because he sees the light of this
world. But if any one walks in the night, he
stumbles, because the light is not in him." Thus
he spoke, and then he said to them, "Our
friend Lazaros has fallen asleep, but | go to
awake him out of sleep." The disciples said to
him, "Lord, if he has fallen asleep, he will
recover." Now Jesus had spoken of his death,
but they thought that he meant taking rest in
sleep. Then Jesus told them plainly, "Lazaros is
dead; and for your sake | am glad that | was not
there, so that you may believe. But let us go to
him." Thomas, called the Twin, said to his
fellow disciples, "Let us also go, that we may
die with him."
Now when Jesus came, he found that Lazaros
had already been in the tomb four days.
Bethany was near Jerusalem, about two miles
off, and many of the Jews had come to Martha
and Mary to console them concerning their
brother. When Martha heard that Jesus was
coming, she went and met him, while Mary sat
in the house. Martha said to Jesus, "Lord, if you
had been here, my brother would not have
died. And even now | know that whatever you
ask from God, God will give you." Jesus said to
her, "Your brother will rise again." Martha said
to him, "I know that he will rise again in the
resurrection at the last day."




elnev aUTfj 0 'INoolc £yw elplt f) AvdoTaoLS Kol fy
Twn. 6 otebwV €1G EUE, KAV amobavn, {nostal kot
Téc 6 LWV Kal motelwy €iG UE ol N anoBavn &ig
OV ai®va. motevelg To0Tto; Aéyel alT®” vad,

Kopte, éyow menioteuka 8Tt ob €1 0 XpLotog 6 uidg Tod
Q€00 0 €ig TOV KOGHOV EpXOUEVOG. Kal Talta einodoql
anfiABe kai ébwvnoe Mapiav Thv adeAdnv auThig
AaBpa etmoloa’ 6 S16GoKkahog MApeoTL Kot GwVEL
ot. €Kkeivn W fikouoey, yeipetal Tayv kal Epxetal
POG alTov. olmw &€ éAnAUBEeL 6 'Incolc gig Thv
KWUNY, GAN’ AV v T Tonw odnw 8¢ EAnAUBEL &
'Inoolc €i¢ TV KWUNV, GAN AV &V T¢) Tonw drou
OmAvInoev avtd f MdpBa. ot odv 'louSaiot ot Bvteg
UET aUTA¢ év Tfj oikig kol mapapuBoluevol aUTHyY,
166vtec v Mapiav 6tL taxéwg avéotn kal €ER{AOey,
fkoAouBnoav auth, Aéyovteg OtL UTIAYEL €1G TO
pvnpeiov fva Khavon ékel. f o0V Mapia wg AABey
émou fv 6 'Inooic, iSodoa alTtov Enecev alTod ig
ToU¢ médag Aéyouoa alT®”

Kopte, €l fic W8e, oUK Bv dméBavé pou 6

a6eAddc. 'Inocodic olv W €i8ev alThv KAalouoav Kol
ToUG ouveABovtag autii loubdaioug kAaiovtag,
€VEBPLUAOCATO T TVELUATL KAl ETAPAEEV £QUTOV, Kal
elne’ ol tePeikate avTov; Aéyouoty alté’ Kuple,
£pyou Kol i8e. £5dkpuoev O 'Incodc. £Aeyov odv ol
"loudatiot 16e WG Edikel aUTOV' TIVEC B¢ €€ alTOV
elov’ oUK ASUVATo 00T, 6 dvoifac Toug
dbBaApoUC ol TudAol, Totjoat tva kat oUTog pn
&roBavn; 'Incolic o0V, TEAY EUPPLULWUEVOC €V
£oUTR), Epxetal eig TO pvnpeiov fv 8¢ omAatov, kat
AiBog €mékeLto €’ alT®. Aéyel O 'Incolc Gpate TOV
AiBov. AéyeL alT® 1 adeldn tol teBvnkdtog Mdapba-
KUpte, 16N 6lel tetaptaiog ydp 0Tl AEyeL aUTH O
'Incolc oK €ltdv oot dtL £dv miotelong, SPet Thv
86€av tod Ooi; fApav olv tov AiBov ol Av O
TeBVNKWG Kelpevog. 6 8¢ 'Inooiic Rpe Toug
ObBaAPOUC Gvw Kal lrte’ TdTep, EUXAPLOTR) oot BTL
AKOUGAC HOoU. £yw &€ fSELV OTL TTAVTOTE LOU AKOVELS
AAAQ 518 TOV ByAov TOV mepleoTita eltov, va
muoteVowaoty OtL oV pe anéotelag. kal tadta einwyv
dwvij peyan ékpavyaoe’ Adlape, Sebpo E€w. kal
€€fABeV O TeBVNKWG Sedepévog ToUC MOSAC Katl TAG
XElpag kewpiatg, kai ) 6L avtol coudapiw
niepledédeto. Aéyel altolg 6 'Incolic’ Aboate altov
kal ddete Undyetv. MoAhot o0V ék TGV loudaiwv, ot
€\OOVTEG IPOC TV Mapiav kai Bsacduevol &
€noinoev 0 'Incolg, émiotevoay €ig¢ alTov.

Jesus said to her, "l am the resurrection and the
life; he who believes in me, though he die, yet
shall he live, and whoever lives and believes in
me shall never die. Do you believe this?" She
said to him, "Yes, Lord; | believe that you are
the Christ, the Son of God, he who is coming
into the world."

When she had said this, she went and called her
sister Mary, saying quietly, "The Teacher is here
and is calling for you." And when she heard it,
she rose quickly and went to him. Now Jesus
had not yet come to the village, but was still in
the place where Martha had met him. When
the Jews who were with her in the house,
consoling her, saw Mary rise quickly and go out,
they followed her, supposing that she was going
to the tomb to weep there. Then Mary, when
she came where Jesus was and saw him, fell at
his feet, saying to him, "Lord, if you had been
here, my brother would not have died." When
Jesus saw her weeping, and the Jews who came
with her also weeping, he was deeply moved in
spirit and troubled; and he said, "Where have
you laid him?" They said to him, "Lord, come
and see." Jesus wept. So the Jews said, "See
how he loved him!" But some of them said,
"Could not he who opened the eyes of the blind
man have kept this man from dying?"

Then Jesus, deeply moved again, came to the
tomb; it was a cave, and a stone lay upon it.
Jesus said, "Take away the stone." Martha, the
sister of the dead man, said to him, "Lord, by
this time there will be an odor, for he has been
dead four days." Jesus said to her, "Did | not tell
you that if you would believe you would see the
glory of God?" So they took away the stone.
And Jesus lifted up his eyes and said, "Father, |
thank you that you have heard me. | knew that
you have heard me always, but | have said this
on account of the people standing by, that they
may believe that you did send me." When he
had said this, he cried with a loud voice,
"Lazaros, come out." The dead man came out,
his hands and feet bound with bandages, and
his face wrapped with a cloth. Jesus said to
them, "Unbind him, and let him go." Many of
the Jews therefore, who had come with Mary
and had seen what he did, believed in him.




